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Beli talasi su se pomaljali iznad D`o{ove
gla ve. Svim silama se trudio da ne zapla~e od
straha. Kad je voda zapljusnula brod, okrenuo
je glavu. U u{ima mu je odzvanjao zvuk talasa
koji udara o pramac i {i{tanja vode koja se sli -
va niz palubu, nazad u more.

Te{ko di{u}i, podigao je pogled prema ve li -
kim jedrima, na breklim od vetra koji je fijukao.
Pored njega, toliko blizu da je mogao da ga do -
takne, more je brzo promicalo.

Jo{ jedan talas udari u pramac, a potom jo{
jedan i mlaz vode suknuo je u vazduh. D`o{ je
mo gao da oseti so na usnama.

Zagledao se ispred sebe. Linija horizonta
jedva se videla, spojena sa sivim oblacima. Ni
na jednoj strani D`o{ nije video ni naznaku ko -
pna. Bio je sam, potpuno sam, usred Atlan tskog
okeana.

A onda se smra~ilo. 5

Prvo poglavlje



Menor haus, Portsmaut, Engleska
nedelja, 2. jun, 14.40

Kad je skinuo slu{alice za virtuelnu realnost, D`o{u
Ale nu je bilo potrebno nekoliko sekunudi da shvati da
nije sam na jedrilici koja se trkala, ve} u spava}oj sobi
sa dvoje prijatelja, Tamsin Smit i Ro bom Zanelijem.
Gledao je program Virtuelna realnost (VR) na Ro bo -
vom ra~unaru. 

„Uh, ovo je ba{ bilo odli~no“, rekao je D`o{. „Kao
da sam bio tamo!“

Rob se nasmejao. „Ma, da, ali zar ne bi bilo bolje da
si stvarno tamo, D`o{? Da sâm jedri{ preko Atlantika?“

D`o{ je odmahnuo, dok mu se sme|a kosa razletela
na sve strane. „Nema {anse! VR je toliko dobar da sam
se ose}ao kao da sam na okeanu.“

Tamsin se nasmejala. „Jednom da se i ja potpuno
slo ̀ im sa D`o{om! Volim da osetim ~vrsto tlo pod
nogama.“

„A ja bih ba{ voleo“, odgovorio je Rob i nagnuo se
da izvadi CD iz ra~unara. 

„Da li si rekao da ima jo{ ne{to?“ upitala je Tamsin,
pokazuju}i prstom na CD u Robovoj ruci.

„Pa, da, na po~etku je neki vodi~ kroz potpalu blje.
Mnogo je zanimljivo, a spolja se uop{te ne vidi. Ti bro -
dovi unutra imaju sve, stvarno.“

Tamsin je uzela slu{alice za VR. „Mogu li i ja da
pro  bam?“

Rob je odmahnuo glavom. „Nemoj sad. Ho}u da se
ulogujem na Net. O~ekujem jedan morskimejl!“

Po{to je zatvorio program Virtuelna realnost, na
ekranu se pojavila po~etna strana brauzera. Dva puta je
kliknuo mi{em na ikonicu globusa.

„Znam da ne treba da zapitkujem, ali za{to si rekao
morskimejl umesto imejl?“ 

Rob je razvukao usne u osmeh. „D`o{, ~ove~e,
mora }e{ da bude{ jo{ malo strpljiv i vide}e{...“

Nisu dugo ~ekali. Trenutak kasnije slika na ekranu
se promenila. Robov ra~unar je sada bio povezan sa
svetskom mre`om ra~unara poznatom pod imenom
Internet. Na ekranu se pojavio meni koji je nudio
razli~ite stvari kao izbor.

INTERNET (internet),
NET (net), WEB (veb)
– Internet, Net, Mre`a,

razni nazivi za mre`u
ko jom su povezani 

ra ~u nari {irom sveta. 
Ona omogu}ava

komunikaciju
me|usobno udaljenih
ljudi, pristup razli~itim

podacima, elektronsko
poslovanje, kupovinu i

jo{ mnogo toga.
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Rob je ve} du`e vreme koristio Internet. Posle sao-
bra}ajne nesre}e bio je prikovan za invalidska kolica, a
njegovi roditelji najpre nisu hteli da ga po{alju u obi~nu
{kolu. Dugo je u~io kod ku}e i Internet mu je bio jedi-
na prilika za dru`enje i komunikaciju.

Tako je upoznao Tamsin i D`o{a, kad se njihova
{kola povezala na Internet. Sad je i Rob i{ao u istu {ko -
lu, pa su se vi|ali svakog dana.

„Ima{ jedan imejl“, rekao je D`o{ pokazuju}i na
poruku ispod. „Je l’ to ~eka{?“

„Ne, to je imejl, a morskimejl je negde drugde!“
odgovorio je Rob.

Mi{em  je pomerio kursor preko ekrana i kliknuo na
opciju Sport. Istog trenutka se pojavio drugi meni sa
spiskom svih sportova ‡ od skijanja do jedrenja. Rob je
tra`io jedrenje.

„Hej, mornari!“ viknuo je Rob kad je ugledao ono
{to je tra`io. „Tu je!“

SOFTWARE (softver)
– engl. meka roba –
ovaj termin se koristi 
za sve vrste ra~unarskih
programa (ili aplikacija,
{to je drugi izraz za 
softver koji obavlja
odre|eni zadatak), 
operativnih sistema 
i sli~no.

HARDWARE
(hardver) – engl. 
meka roba – termin
koji se odnosi na samu
ma{inu ra~unara,
odnosno fizi~ke delove
ra~unarskog sistema.
U osnovi, svi opipljivi
delovi opreme ra~unara
predstavljaju hardver, 
dok oni neopipljivi, kao
i kodirane informacije
koje pokre}u ra~unar,
~ine softver. Ljudi koji
se bave softverom 
(programskim delovima
ra~unara) ~esto se 
u `argonu nazivaju
hakeri. Ljude koji 
se bave hardverom
(tehni~kim 
komponentama
ra~unara) zovu 
majstori.
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Umetnost
Biznis
Obrazovanje
Zabava
Zdravlje
Vesti 
Nauka
Sport
Putovanja

NET NAVIGATOR

UJAonlajn
Dobrodo{li na UJAonlajn, sajt koji nudi sve informacije
o pojedina~nom takmi~enju u jedrenju od Njujorka,
SAD, do Portsmauta, Engleska, koje po~inje 3. juna –
UJA – UTRKE JEDRILICA ATLANTIKOM.



Rob je rekao Tamsin da preuzme mi{a. „Klikni na
opciju Takmi~ari“, rekao joj je.

Pojavio se spisak: jedrilice koje u~estvuju u trci,
sponzori i imena takmi~ara, mu{karaca i `ena koji }e
jedriti. 

„Vidite li neko poznato ime?“ upitao je Rob, gleda-
ju}i ~as u Tamsin, ~as u D`o{a.

Oboje su pogledom preleteli preko spiska i, u sredi-
ni, ugledali na {ta Rob cilja.

Napred Gejmzoun (Bred Stjuart) 
– Sponzor Gejmzoun Ltd

„Gejmzoun?“ upitala je Tamsin, razroga~enih o~iju.
Gejmzoun je bilo ime kompanije za proizvodnju ra~u -
narskih igrica koja je bila vlasni{tvo Robovih roditelja.
„Je l’ to zna~i da su tvoji roditelji sponzori ove jedrilice
u velikoj trci? Fenomenalno!“

Rob je klimnuo glavom, videlo se da je sre}an.
Uzeo je blistavi CD. „Nije to bilo koja jedrilica, Tam -
sin. To je jedrilica koju si videla ovde. Ona na kojoj si
jedrio, D`o{!“

„Stvarno? To je ba{ kul.“
„I ti to nisi nikome rekao?“ upitala je Tamsin.
„Nije ba{ tako“, zadirkivao ih je Rob. „Upravo sam

poslao poruke svima da ih obavestim.“
Mislio je na Toma, Lorin i Mi~a, troje prijatelja sa

kojima su se svi sprijateljili preko Interneta. Tom `ivi u
Australiji, Lorin u Kanadi, a Mi~ u Americi.

„Ali nisi rekao nama!“ uzviknula je Tamsin.
Rob je podigao glavu. „Hej, pa vama dvoma sam

hteo da ka`em u`ivo! Osim toga, ja sam za to saznao
tek pre nekoliko dana. I ja sam jedva poverovao kad su
mi mama i tata rekli.“

„Misli{ kad su ti rekli da su kupili jedrilicu?“ upitao
ga je D`o{. „I ja bih jedva u to poverovao.“

„Nisu je kupili. Oni su samo sponzori ‡ pomogli su
da se takmi~enje finansira, a za uzvrat ime njihove
kompanije }e biti ispisano na jedrilici.“

„Za{to?“ upitao je D`o{.
Tamsin je tapkala po ekranu monitora. „Reklama.

Ako detalji u vezi sa trkom budu na Netu...“

LAPTOP ili
NOTEBOOK

(noutbuk) – prenosni,
portabl ra~unar. 

Zgodan zbog malih
dimenzija i mogu}nosti

da radi na baterije.
Ra~unari postaju 

sve manji i manji,
verovatno }e jednog
dana mo}i da stanu 

u d`ep.
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„I na televiziji“, dodao je Rob, „i u novinama...“
„Onda }e ceo svet ~uti za Gejmzoun dok se trka ne

zavr{i. Pogotovo ako jedrilica Napred Gejmzoun pobedi!“
„Ili potone!“ dodao je D`o{ dok je na stolici pravio

pokrete kao brod koji se ljulja.
„D`o{e!“ Tamsin ga je ga|ala jastukom.
„Ne brini, Tamsin“, smirivao ju je Rob. „Ako je

Bred Stjuart tako dobar jedrili~ar kao {to tata ka`e,
onda nema {anse da se tako ne{to dogodi. Mo`da ne}e
pobediti, ali sigurno ne}e potonuti!“ 

„Zar }e jedriti sâm?“ upitala je Tamsin.
Rob je klimnuo glavom. „Stra{no, je l’ da? Ve} je

mno go puno puta jedrio sam. Snimio je video za ovaj
CD tokom poslednjeg jedrenja. To je zaintere sovalo
ma mu i tatu. Oni o~igledno razmi{ljaju o {ire nju posla i
pravljenju video-igrica. ^im su videli Bredov video sni-
mak, shvatili su da bi igrica s jedrenjem bila dobra. I
odmah su od toga napravili demo-igricu na CD-u. 

„Sad mi je jasno za{to si o~ekivao morskimejl!“
rekao je D`o{.

„Ne ba{ sasvim“, odgovorio je Rob. Kliknuo je na
MAIL gde je pisalo: Imate 1 novi imejl. Odjednom se
ekran izmenio i pojavio se spisak elektronske po{te
koju Rob jo{ nije pregledao. Izabrao je novu prispelu
imejl poruku na vrhu spiska. 

Od: bredªuja.com
Za: zmasterªprime.co.uk

D`o{ je pogledao podatke o po{iljaocu. „Od Breda?
Nije valjda od onog Breda?“

„Od njega, nego {ta. Kompanija koja je postavila
veb sajt UJAonlajn organizuje ceo doga|aj kao naj bo lji
na~in da poka`e {ta sve mo`e savremena oprema za
komunikacije.“

„Da ne misli{ mo`da na njihovu opremu za komu-
nikacije?“ upitala je Tamsin.

„Naravno“, odgovorio je Rob. „[tavi{e, opremili su
sve je drilice svojom opremom ‡ laptopovima, radio-
mo demima, svim {to treba. Nju }e jedrili~ari koristiti da
bi sa Inter  neta dobili izve{taje o vremenskim uslovima
i druge sli~ne informacije.“

E-MAIL (imejl) –
skra}eno od engl.
electronic mail,
elektronska po{ta. 
Za razliku od obi~ne
po{te koju nose 
po{tari i koju 
podrugljivo zovu 
snejl-mejl (engl. 
snail mail, pu`evska
po{ta), elektronske
poruke, barem 
teoretski, sti`u 
do primaoca istog 
trenutka.
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D`o{ je pokazao poruku na ekranu. „^ekaj
da pogo dim! Hteo si da proveri{ sistem i poslao
si poruku Bredu Stjuartu.“

Rob se nasmejao. „Brzo kapira{!“
^itali su odgovor od Breda Stjuarta, dok je

svako od njih zami{ljao jedrili~ara kako sedi
ispred svog ra~unara na palubi jedrilice Napred

Gejmzoun. 

SURF (surf) – engl.
surfovanje, vo`nja 

na talasima;
u Internet terminologiji
pretra`ivanje Interneta.
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Zdravo, Robe
Drago mi je {to sam dobio tvoju poruku. Sa mo {to

sam zbog tebe izgubio na opkladi 1 do lar. Na ime, tvoj
tata je rekao da }e{ mi po slati imejl ~im bu de{ saznao
da sam povezan na Net, ali mu ja, budala, ni sam ve -
rovao.

Kao {to mo`e{ da zamisli{, ovde u Njujorku po staje
veoma uzbudljivo. I velika je gu`va. Mi smo u marini
Marej kouv, na reci Hadson. Ako ti geografija nije
ja~a strana, to je velika reka koja proti~e kroz za padni
deo Menhetna. To je luka pristojne veli~i ne, ali su
sada svi takmi~ari u luci, pa je velika gu ̀va. Ljudi na
sve strane. Tre ba da isplovimo kroz trideset sati, pa se
nadam da }emo se nekako sna}i do tada.

Ja sam se prili~no dobro pripremio za putova nje.
Ako su meteorolozi u pravu i ako budemo imali po -
voljne zapadne vetrove, kako pre d vi |a ju, mogu da
pre |em put za sedamnaest dana. 

Ovde postaje malo napeto. Naravno da niko od
nas ne `eli da ne{to po|e naopako. Trka }e imati veli-
ki publicitet i marina je puna posetilaca. Ni ko ne obra -
}a pa`nju na njih sve dok se ne pre tvore u lovce na
suvenire i ne po~nu da uzimaju stvari. Zato ve}ina
jedrilica danas ima alarme koji obave{tavaju ako u|e
neko ko je nepo`eljan.

Ali, to ponekad mo`e da stvori problem. Alarm na
jedrilici Napred Gejmzoun se sino} pokvario i izvukli
su me iz kreveta da ga isklju~im! 

bredªuja.com
subota, 2. jun, 08:55
zmasterªprime.co.uk
Re: pozdrav

Re: pozdrav



„Alarm?“ upitao je iznenada D`o{.
Pogledali su se. Troje prijatelja se izve{tilo u re{ava -

nju zamr{enih zagonetki pomo}u Interneta.
„^itaj dalje“, rekla je Tamsin i ponovo pogledala u

ekran. 

„Zna~i da je ipak sve u redu“, primetio je D`o{ ra -
zo~arano.

„[teta“, dodao je Rob. Dok je skrolovao stranu da bi
video kraj Bredove poruke, o~i su mu zasjale. „Ipak ne
vidim za{to Mi~ ne bi proverio sve jo{ jednom dok je
tu...“

„Mi~ }e videti jedrilicu?“ iznenadila se Tamsin.
„Izgleda da ho}e. Pre nego {to sam poslao imejl

Bre du, pisao sam i Mi~u o trci i svemu ostalom. On mi
je brzom brzinom poslao odgovor.“
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Kao {to si verovatno shvatio, ja nisam pro veo no}
na jedrilici. Mi mornari smo prili~no sujeverni ljudi,
a jedna od praznoverica koje se pridr`avam jeste da
spavam u mekanom hotelskom krevetu nekoliko
no}i pre isplovljavanja – {to po teoriji tre ba da mi
donese mirno more. U mojoj ludoj glavi stvari ovako
stoje: bilo da mi ovo sujeverje donese ili ne donese
mirno more, u svakom slu ~aju sam se pristojno
ispa vao, za {ta ne}u imati prilike nare dnih sedam -
naest dana! Bilo kako bilo, verovatno se radilo o
la`noj uzbuni. Ni{ta ne nedostaje. Ipak, ve ~e ras }u
zaboraviti na svoje sujeverje i prespava }u na brodu,
za svaki slu~aj.

Naravno da }u tvom prijatelju Mi~u poka za ti Na -
pred Gejmzoun. Reci mu da do|e na dok 42, ali da
stigne sutra prepodne. Trka po~inje u 3 sata po lo -
kalnom vremenu a bi}e mi potrebno neko vreme za
pripremu.

Pa, Robe, to bi bilo sve. Slede}i put }e{ od me ne
dobiti poruku negde s Atlantika.

Bred



„I pitao te je da li bi mogao da vidi Napred
Gejmzoun?“

„Ba{ tako“, odgovorio je Rob. „Napisao mi je
da je oduvek `eleo da vidi sportsku jedrilicu
izbliza, jo{ od vremena kad je pu{tao modele

jedrilica da plove u Cen tral parku. Kad sam stupio
u kontakt s Bredom, pitao sam ga za to. Mi~ }e mi

biti veliki du`nik kad vidi ovo!“
Mi~ Zaneli `ivi u Njujorku. On je jedan od prvih

prijatelja koje je Rob upoznao preko Interneta, po{to se
Rob raspitivao da proveri da li su ro|aci. Od tada se do -
pisuju. Zajedno sa Lorin i Tomom i njegovo dvoje pri-
jatelja iz {kole, uz pomo} Interneta su razre{ili vi{e za -
mr{enih slu~ajeva.

Rob je mi{em pomerio kursor i kliknuo na ikonicu
FORWARD. Trenutak kasnije pisao je kratku poruku
Mi~u.

Tamsin i D`o{ su se nagli napred, svako na drugu
stra nu. „Nemoj da zaboravi{ da mu napi{e{ za alarm“,
podsetila je Tamsin.

Rob se cerekao: „Ne}u.“

FLAME (flejm) 
– engl. plamen, 

vatra; u engleskom 
surferskom `argonu
poruka puna besa, 
ljutnje pa i psovki.
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